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User manual 
 
Safety Instructions 

 
-​ Read the manual before you use the heater. Keep the manual and ensure it 

stays with the heater if you give it to a new owner. 
-​ Before use, check that the heater and all supplied accessories are 

complete and intact. 
-​ The heater must be installed as per installation instructions. The heater 

must be plugged into a socket that meets the following requirements: AC 
230V,frequency 50/60Hz. 

-​ The heater is only suitable for indoor use. Do not use it outdoors! 
-​ Do not leave the heater unattended during use. Keep the heater out of the 

reach of children: risk of burns. 
-​ Do not use an external controller with the heater. The heater must not be 

set to switch on when it will be unattended. 
-​ Do not use the heater near flammable or explosive materials: risk of fire or 

explosion. 
-​ Inserting items into the protective grill of the heater is strictly prohibited: risk 

of electric shock. 
-​ Do not touch the metal housing as it will get hot when the heater is in use: 

risk of burns. Set aside some time to let the heater cool before you turn it 
off and store it. 

-​ Unplug the heater if it is going to be out of use for a long time. 
-​ Prior to each use of the electric heater, make sure it is in a good condition 

and intact. Do not plug in or use the heater if the casing, wire or plug are 
damaged. 

-​ The heating element may be damaged if the heater is dropped or hit. 
Check that the element is not damaged prior to each use. Do not use the 
heater if the element is broken. 

-​ Disconnect the plug from the socket when moving or cleaning the heater. 
When disconnecting, first turn off the switch, then unplug the plug. Do not 
yank the cable. 

-​ Demolition of the electric heater without authorization is strictly prohibited. 
Please look for professional service personnel if the heater is damaged. 

-​ The product is limited to home use only. 
-​ During use, do not let bare skin touch the surface of the appliance: risk of 

burns. 
-​ Do not share the heater’s socket with other appliances: risk of fire due to 

excessive load. 
-​ CAUTION: never cover the heater. Covering the heater risks overheating 

and fire. 
-​ The heater must not be located immediately below an electrical 

socket-outlet. 
-​ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or a similarly qualified person to avoid a hazard. 
-​ Avoid the use of an extension cord as this may overheat and cause a fire 

risk. 
-​ This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas or similar 

locations where there may be moisture. Never place the heater where it 
may fall into a bathtub or other water receptacle. 
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-​ Do not use the heater in the immediate surroundings of a bath, shower 
or swimming pool. 

-​ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
supervised. 

-​ Children aged from 3 years to 8 years shall only switch on/off the 
appliance provided that it has been placed or installed in its intended 
normal operating position and they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform 
maintenance. 

-​ This appliance can be used by children aged 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

-​ CAUTION: some parts of this product can become very hot and cause 
burns. Particular attention must be given where children and vulnerable 
people are present. 

 

Installation Instructions 
 

​​ Before installing, check that all parts are complete and the product is intact. 

​​ If you want to use the electric heater freestanding, please fit with the feet 

provided with the heater, following the instructions below. Make sure the heater 
is mounted on a level, stable and clean surface. 

Freestanding Installation 
 

1.​ Put the product upside down on 
a soft cotton cloth or carpet. 

 
 

2.​ Fix the feet to the base of the 
heater using the screws provided. 
Line up the holes in the base with 
the holes in feet, put the screws 
through the holes and tighten 
with a screwdriver. 
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Wall Mounted Installation 
 
4 Hook Type Bracket 
1.​ Take out 4 brackets, 6 expansion screws and 6 screws from the box, and fix 2 brackets onto 

the wall according to the distances between holes of the bracket, as depicted in the picture 
below.  

   

 

 
 
2.​ Fix 2 brackets onto the bottom of product, as depicted in the picture below.  
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3.  Hold the side of the product, look at the position of the wall hole of the rear cover, and slide the 
wall to the top of the slot, that is, the installation of the wall is completed, as depicted in the picture 
below.  

 

 
 
 
 
 
 
 
Note: Prior to the drilling, make sure there is no cable or other pipelines in/on the wall to avoid 
damage. Remember that the screws on the wall shall be fixed and firm to ensure the safety installation of 
the electric heater on the wall. Please note the safe distance mentioned below. 
 
●​ During installation, the heater must be maintained sufficiently safe distance from combustible 

materials and gas and away from water. 
●​ During wall-hanging installation, keep the installation height from the ground greater than 15 cm. 

Hanging-type heater shall be no less than 50 cm away from the ceiling. 
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                        Using the Heater 
 
 
 

                              Control Pad 
 
 
 
​ ​ ​ Displays temperature or timer settings 
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•The heater will beep as it power on. The heater starts on standby mode, displaying the ON/OFF  
button. 

•To initiate heating, press the ON/OFF  button. You will see the ECO mode  icon . This means 
the device is in the  ECO mode state. In ECO mode the power is 50%，Comfort mode  is full power. 

•To change heating mode, press the  MODE button to cycle through the modes:  ECO mode  

Comfort mode  and anti-frost mode  . And the heater will be in the mode selected. When heating 

the heating icon  will light . 

•To set the temperature of any of the modes, you can use the  RIGHT and  LEFT buttons to 
adjust the temperature. Temperature range is from 5°C –40°C. 

•To set the timer, press the  TIME button.  Timer range is 1 – 24 hours. The digits will flash after 
setting and then the screen will return to heating mode. The timer icon on the screen will show that the 
timer has been set. The heater will turn off automatically as long as the set timer elapses. 

•To set the child lock, press and hold the  RIGHT button until the padlock icon  will appear on the 

screen. Then the control panel will be locked out. To release, press and hold the  LEFT button. The 
padlock icon will disappear, and then all the buttons can be used again. 

•To set the display light, press the WIFI/light button on  once, the display will be in half luminance,  
press the button again, the display will disappear, press again, it will return to full luminance.  

•WiFi settings: Press and hold the on/off button  for 3 seconds, the WiFi icon flashes and automatically 
enters the distribution network state. After the distribution network is successfully connected. The WiFi indicator 
light remains on.  

Press and hold the on/off button  for 3 seconds to reset WiFi and reconfigure the network. 
The maximum time for network configuration is 180 seconds. After this the pairing mode will need to be 

reactivated. By holding the on/off button  for 3 seconds. 
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Connecting to WiFi 
 

1.​ To connect your heater to the WiFi, the first step is to download the 
Evolar/Tuya/Smart Life app onto your smart phone or tablet. You can find the 
app by scanning the QR code below or searching “Smart Life” in the Google 
Play or Apple app store. 

 

 

2.​ Download and install the app. Unless you already have a Smart Life account, you 
will need to create an account by tapping Register. 

 
 

 

The device will automatically determine your country, although you can change 
this if necessary. Enter your phone number or email address. If you enter a phone 
number, a verification number will be sent to your phone: enter this number to 
verify, then create a password. If you enter your email address, you’ll just need to 
create a password. 

 
 

3.​ To add your heater to the app, first put the heater in WiFi connection mode. The 

heater is in WiFi connection mode when the WiFi icon is flashing. If the wifi 

icon is not flashing, go to standby mode and hold down the       button for three 

seconds. 
 
 

4.​ Once the        icon is flashing, go to the app and press Add a Device. Select the 

device type (Small Appliances > Heater) and confirm that the indicator  is  
flashing. You will then be prompted to enter your WiFi password. This allows the 
app to find your heater using your WiFi. 
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​ ​  
 
 
 
 

5.​ The app will then display its connecting screen. 
 

NOTE if the heater is failing to connect, press and 

Hold the         button for three further seconds. It 
will then switch to its secondary connection mode.  

 

 

 

 

 

 

 
 
 

6.​ The heater will beep and display  a solid​ icon when the device is connected. 

The app will confirm that the heater has been added. You can now name the 
device, share it with family members, or proceed to scheduling your heating. 
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Using the Evolar/Tuya/Smart Life App 
 

You can use the app to control multiple devices. The status of your devices is shown 
on the device list: 

●​ Offline (device is turned off at wall / rocker switch) 
●​ Turned Off (device is in standby mode) 
●​ Turned On (device is in heating mode) 

 

When the heater is online, tap the device name to go to the control interface. Note: 
when the heater is offline, you will not be able to control it with the app. 

 
Controlling the Heater 
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You can change the heater’s current mode by tapping the mode buttons. You can adjust 
the mode’s temperature using the + and – buttons when you’re on that mode. 

Scheduling your Heating 
 

You can program your heating by creating a schedule of “events”, where the heater 
switches on or off. These events can be temporary, like setting a timer, or they can be 
recurring, so the heater switches on at the same time every week. You can set an 
unlimited number of events, switching the heater on and off across the week. 

 

 
For every event, you must set a start time. Then, choose whether you want it to 
repeat. Select “Only Once” if you just want to set a timer for now. If you want the 
event to repeat, select which days you want it to occur. Finally, choose whether you 
want the heater to switch on or off. Make sure you confirm your settings at every 
stage and press save to keep the event. 

 
Each event will appear in your schedule. You can activate and de-activate events 
using the toggle. You can also delete events by swiping left and tapping Delete. 

 

 
The heater will beep when it begins a new heating event. The heater will heat at 
whatever mode it was last set to: you cannot schedule mode changes. Note, if you 
change the heater’s setting during an event – i.e. turning it on when it is scheduled to 
be off – the heater will remain as it is until the next scheduled event. 
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Smart Features 
 

The "Smart" section of the SmartLife app allows you to add 
functions that make your heating easier and more intuitive to 
control. The Smart section can be reached be pressing the 

Smart icon  at the bottom of the app. 
 

●​ Scenarios 
 

 

Scenarios are customisable commands that bring all your devices together to 
perform set actions. They appear as shortcuts on the app which you can trigger by 
tapping the image, offering a quick and easy means of co-ordinating your heating. 
For example, you could create a "Heat Boost" scenario that, at one tap, switches 
all your panel heaters on, at high power mode, at 30 °C. 

 
To create new scenarios, press the​ button while on the Scenario screen. You 
can add as many heaters as you want to a scenario. You can control whether they 
switch on or switch off, what mode they run on, and what temperature they are set 
to. Any device controlled by the SmartLife app can be added to a scenario. 

 

●​ Automation 
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Automation allows you to set up actions that are triggered by external events. 
Triggers include the weather, temperature, humidity, sunset, sunrise and your 
location. You can add multiple actions and multiple triggers for each  automation 
event, so you could, for example, set all your heaters to come on at 21 °C if you 
arrive home when it's snowing! To create new scenarios, press the + button while 
on the Scenario screen. 

●​ Voice integration 

Smart Life is compatible with both Amazon Alexa and Google Home. 
 

To connect, first download the SmartLife skill onto your Alexa or Google home 
app. You can then link your Alexa or Google home app with your SmartLife app. 
Depending on your device, your voice control app may discover your devices 
automatically, or you may need to prompt it to do so. 

 
Once the SmartLife skill is enabled and linked with your SmartLife app, you should 
get notifications whenever you add a new heater or scenario. The notification will 
tell you what to say to control the heater or scenario by voice. 

 
You can find quick guides to connecting the app to both Google Home and Alexa 

in the FAQ section. Press then​ . 

Example commands: 
 

●​ OK Google turn on Glass Heater * 
●​ Alexa, switch off Glass Heater 
●​ OK Google, switch Glass Heater to 25 degrees 
●​ Alexa, set Glass Heater to 9 degrees 
●​ OK Google, turn on Comfort ** 

 

*​where Glass Heater is what you've named the heater in the SmartLife app 
** where Comfort is the name of a scenario created in the SmartLife app 

●​ Sharing 

You can share control of your devices with family members. Go to    then 
Family Management then Add Member. Add your new family member's email 
address or phone number to send an invitation. Note you can only share to 
numbers and email addresses that are connected to app-compatible devices: 
smart phones or tablets. 

 
When you add new members you can choose whether or not to set them as an 
administrator. Members added as administrators will have all family permissions, 
including the facility to delete the family. Members not set to administrator can 
control scenarios and devices but cannot add or remove them. 

 
●​ FAQs 

 

Find the answer to many troubleshooting problems in the app's FAQ section. Go 
to​ then 
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Technical Data 
 

Type Voltage Frequency Power Category 
EVO-GPH15W

W / BW 
230V 50/60Hz 1500W I 

EVO-GPH20W
W / BW 

230V 50/60Hz 2000W I 

EVO-GPH25W
W / BW 

230V 50/60Hz 2500W I 

 
ERP LABEL 
Model identifier(s): EVO-GPH15WW + BW / EVO-GPH20WW + BW / EVO-GPH25WW + BW 
Item Symbol Value Unit Item Unit 
Heat output Type of heat input, for electric storage local 

space heaters only (select one) 

Nominal heat output Pnom 2.0 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat No 

Minimum heat output 
(indicative) Pmin 2.0 kW manual heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No 

Maximum continuous 
heat output Pmax,c 2.0 kW electronic heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No 

Auxiliary electricity 
consumption    fan assisted heat output No 

At nominal heat output elmax N/A kW Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At minimum heat output elmin N/A kW single stage heat output and no room 
temperature control No 

In standby mode elSB 0.00135 kW Two or more manual stages, no room 
temperature control No 

    with mechanic thermostat room 
temperature control No 

    with electronic room temperature control No 

    electronic room temperature control plus 
day timer No 

    electronic room temperature control plus 
week timer Yes 

    Other control options (multiple selections 
possible) 

    room temperature control, with presence 
detection No 

    room temperature control, with open 
window detection YES 

    with distance control option Yes 
    with adaptive start control No 
    with working time limitation YES 
    with black bulb sensor No 

Contact details  
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Cleaning and care 
 
Maintenance  
Always disconnect the appliance and let it completely cool before any maintenance. Use a vacuum 
cleaner to remove dust on grilles. Clean the outside of the unit with a damp cloth and then dry it 
with a dry cloth. Never immerse the unit in water, nor let water drip into the unit.  
Storing  
Always disconnect the appliance, let it completely cool and clean it before storing. If you do not use 
the device for a long period, put back the unit and the instruction manual to the original carton and 
store in a dry and ventilated place. Do not place any heavy items on top of carton during storing as 
this may damage the appliance.  
 

Hints on disposal 
 

 According to the European waste regulation 2012/19/EU this symbol on the product  
or on its packaging indicates that this product may not be treated as household 
waste.  
Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of 
electrical  
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will 
help  
prevent potential negative consequences for the environment and human health, 
which  
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
de 
tailed information about recycling of this product, please contact your local council or 
your  
household waste disposal service.  
 

 

Declaration of conformity 
 
This product is conform to the following European Directives:  

 
2014/30/EU (EMC)  
2014/35/EU (LVD)  
2011/65/EU (RoHS)  
2009/125/EC (ErP) + Regulation (EU) 2015/1188 

 
 

 

 

 

 

 

16 



Gebruikershandleiding 
 
Veiligheidsinstructies  

-​ Lees de handleiding voordat u de kachel gebruikt. Bewaar de handleiding 
en zorg ervoor dat deze bij de kachel blijft als u deze aan een nieuwe 
eigenaar geeft. 

-​ Controleer voor gebruik of de kachel en alle meegeleverde accessoires 
compleet en intact zijn. 

-​ De kachel moet worden geïnstalleerd volgens de installatie-instructies. De 
kachel moet worden aangesloten op een stopcontact dat voldoet aan de 
volgende eisen: 230 V wisselstroom, frequentie 50/60 Hz. 

-​ De kachel is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik hem niet 
buitenshuis! 

-​ Laat de kachel niet onbeheerd achter tijdens gebruik. Houd de kachel 
buiten bereik van kinderen: risico op brandwonden. 

-​ Gebruik geen externe controller voor de kachel. De kachel mag niet zo 
worden ingesteld dat deze inschakelt wanneer deze onbeheerd is. 

-​ Gebruik de kachel niet in de buurt van ontvlambare of explosieve 
materialen: er bestaat brand- of explosiegevaar. 

-​ Het is ten strengste verboden voorwerpen in het beschermrooster van de 
kachel te steken: gevaar voor elektrische schokken. 

-​ Raak de metalen behuizing niet aan, want deze wordt heet tijdens gebruik 
van de kachel: risico op brandwonden. Laat de kachel afkoelen voordat u 
hem uitschakelt en opbergt. 

-​ Haal de stekker van de kachel uit het stopcontact als u hem gedurende 
langere tijd niet gaat gebruiken. 

-​ Controleer vóór elk gebruik of de elektrische kachel in goede staat en intact 
is. Sluit de kachel niet aan en gebruik hem niet als de behuizing, de kabel 
of de stekker beschadigd zijn. 

-​ Het verwarmingselement kan beschadigd raken als de kachel valt of 
ergens tegenaan stoot. Controleer voor elk gebruik of het element niet 
beschadigd is. Gebruik de kachel niet als het element kapot is. 

-​ Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de kachel verplaatst of 
schoonmaakt. Schakel bij het loskoppelen eerst de schakelaar uit en trek 
vervolgens de stekker eruit. Trek niet aan de kabel. 

-​ Het slopen van de elektrische kachel zonder toestemming is ten strengste 
verboden. Schakel bij schade aan de kachel professioneel 
onderhoudspersoneel in. 

-​ Het product is uitsluitend bestemd voor thuisgebruik. 
-​ Zorg ervoor dat uw blote huid niet in aanraking komt met het oppervlak van 

het apparaat tijdens het gebruik: er bestaat gevaar voor brandwonden. 
-​ Deel het stopcontact van de kachel niet met andere apparaten: 

brandgevaar door overbelasting. 
-​ LET OP: dek de kachel nooit af. Het afdekken van de kachel kan 

oververhitting en brand veroorzaken. 
-​ De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst. 
-​ Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, diens 

serviceagent of een persoon met vergelijkbare kwalificaties worden 
vervangen om gevaar te voorkomen. 

-​ Gebruik geen verlengsnoer. Dit kan oververhit raken en brandgevaar 
opleveren. 

-​ Deze kachel is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes of 
soortgelijke ruimtes waar vocht kan voorkomen. Plaats de kachel nooit op 
een plek waar hij kan vallen in een badkuip of een andere waterbak. 
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-​ Gebruik de kachel niet in de directe omgeving van een bad, douche of 
zwembad. 

-​ Kinderen jonger dan 3 jaar dienen uit de buurt van het huis te worden 
gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht staan. 

-​ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen 
als het in de daarvoor bestemde normale gebruikspositie is geplaatst of 
geïnstalleerd en onder toezicht staat of instructies heeft gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende gevaren 
begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, 
bedienen, reinigen of er onderhoud aan plegen. 

-​ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of 
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan ​​of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de 
mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 

-​ LET OP: sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden 
en brandwonden veroorzaken. Wees extra voorzichtig in de buurt van 
kinderen en kwetsbare mensen. 

 

Installatie-instructies 
 
Controleer voor de installatie of alle onderdelen compleet zijn en of het product intact is. 
Wilt u de elektrische kachel vrijstaand gebruiken, monteer hem dan met de 
meegeleverde voetjes volgens de onderstaande instructies. Zorg ervoor dat de kachel 
op een vlakke, stabiele en schone ondergrond wordt gemonteerd. 
 

Vrijstaande installatie 
 

1.​ Leg het product ondersteboven 
op een zachte katoenen doek of 
tapijt. 

 
 

2.​ Bevestig de voetjes aan de voet 
van de kachel met de 
meegeleverde schroeven. Lijn de 
gaten in de voetjes uit met de 
gaten in de voetjes, steek de 
schroeven erdoor en draai ze 
vast met een schroevendraaier. 
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Wandmontage 
 
4-haaks beugel 
1.​ Haal 4 beugels, 6 expansie schroeven en 6 schroeven uit de doos en bevestig 2 beugels aan 

de muur. Houd daarbij rekening met de afstanden tussen de gaten in de beugel, zoals 
aangegeven in de onderstaande afbeelding. 

   

 

 
 
2.​ Bevestig 2 beugels aan de onderkant van het product, zoals afgebeeld op de onderstaande 

afbeelding. 
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3. Houd de zijkant van het product vast, kijk naar de positie van het gat in de muur van de 
achterklep en schuif de muur naar de bovenkant van de sleuf. De installatie van de muur is nu 
voltooid, zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding. 

 

 
 
 
 
 
 
 
Opmerking: Verzeker vóór het boren dat er geen kabel is of andere leidingen in/op de muur om 
schade te voorkomen. De schroeven in de muur moeten vast en stevig geïnstalleerd zijn om de 
veiligheid te garanderen van de elektrische kachel. Let op de veilige afstand zoals hieronder vermeld. 
 
●​ De heater moet op voldoende veilige afstand van brandbare materialen en gas zijn, en uit de buurt 

van water. 
●​ In een hangende opstelling, moet de heater minimaal 15 cm van de grond hangen. Daarnaast moet de 

afstand tussen het plafond en de heater minimaal 50 cm bedragen.  
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             Het gebruik van de verwarming 
 
 
 

                          Bedieningspaneel 
 
 
 
​ ​ ​ Geeft temperatuur- of timerinstellingen weer 
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•De kachel piept bij het inschakelen. De kachel start in de stand-bymodus en geeft de AAN/UIT-status 

weer.  knop. 

•Om het verwarmen te starten, drukt u op de AAN/UIT-knop knop. U ziet het ECO-moduspictogram

Dit betekent dat het apparaat in de ECO-modus staat. In de ECO-modus is het vermogen 50%, in 
de Comfort-modus is het volledig vermogen. 

•Om de verwarmingsmodus te wijzigen, drukt u op de MODUS knop om door de modi te bladeren: 

ECO-modus Comfortmodus en anti-frostmodus . En de verwarming zal in de geselecteerde 

modus staan. Tijdens het verwarmen verschijnt het verwarmingspictogram . 

•Om de temperatuur van een van de modi in te stellen, kunt u de  en  knoppen gebruiken. Het 
temperatuurbereik is van 5°C tot 40°C. 

•Om de timer in te stellen, drukt u op de  Knop. Het timerbereik is 1 tot 24 uur. De cijfers knipperen 
na het instellen en vervolgens keert het scherm terug naar de verwarmingsmodus. Het timerpictogram 
op het scherm geeft aan dat de timer is ingesteld. De verwarming schakelt automatisch wanneer de 
ingestelde timer verstrijkt. 

•Om het kinderslot in te stellen, houdt u de  knop ingedrukt totdat het hangslotpictogram
verschijnt op het scherm. Het bedieningspaneel wordt dan vergrendeld. Om het te ontgrendelen, houdt 

u de  knop ingedrukt. Het hangslotpictogram verdwijnt en alle knoppen kunnen weer worden 
gebruikt. 

•Om de displayverlichting in te stellen, drukt u op eenmalig de WIFI/lichtknop . Zodra de helderheid 
van het scherm verminderd is, drukt u nogmaals op de knop. Het scherm verdwijnt. Drukt u nogmaals, 
het scherm keert terug naar de volledige helderheid. 

•WiFi-instellingen: Houd de knop  ingedrukt gedurende 3 seconden. Het wifi-pictogram gaat 
knipperen en schakelt automatisch over naar de distributienetwerkstatus. Nadat de verbinding met het 
distributienetwerk succesvol is, blijft het wifi-indicatielampje branden. 

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de wifi te resetten en het netwerk opnieuw te configureren. 
De maximale tijd voor netwerkconfiguratie is 180 seconden. Hierna moet de koppelingsmodus opnieuw 

geactiveerd worden, door de aan/uitknop  ingedrukt te houden gedurende 3 seconden. 
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Verbinding maken met wifi 
 

1.​ Om je kachel met wifi te verbinden, download je eerst de Evolar/Tuya/Smart 
Life-app op je smartphone of tablet. Je vindt de app door de onderstaande 
QR-code te scannen of te zoeken naar "Smart Life" in de Google Play Store 
of Apple App Store. 

 

 

2.​ Download en installeer de app. Tenzij u al een Smart Life-account hebt, moet u 
een account aanmaken door op 'Registreren' te tikken. 

 
 

 

Het apparaat bepaalt automatisch uw land, maar u kunt dit indien nodig wijzigen. 
Voer uw telefoonnummer of e-mailadres in. Als u een telefoonnummer invoert, 
wordt er een verificatienummer naar uw telefoon gestuurd: voer dit nummer in ter 
verificatie en maak vervolgens een wachtwoord aan. Als u uw e-mailadres 
invoert, hoeft u alleen een wachtwoord aan te maken. 

 
 

3.​ Om uw kachel aan de app toe te voegen, moet u de kachel eerst in de 
wifi-verbindingsmodus zetten. De kachel staat in de wifi-verbindingsmodus 
wanneer het wifi-pictogram       knippert.  
Als het pictogram niet knippert, ga dan naar de stand-bymodus en houd de knop 
voor drie seconden ingedrukt.  

 
 

4.​ Zodra het   pictogram knippert, ga je naar de app en druk je op Apparaat toevoegen. 
Selecteer het apparaattype (Kleine apparaten > Verwarming) en bevestig dat de indicator 
knippert. U wordt vervolgens gevraagd uw wifi-wachtwoord in te voeren. Hiermee kan de 
app uw verwarming vinden via uw wifi. 
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​ ​  
 
 
 
 

5.​ De app geeft vervolgens het verbindingsscherm weer. 
 

OPMERKING Als de kachel geen verbinding kan maken, druk 
dan op de knop voor drie seconden. Het apparaat schakelt 
dan over naar de secundaire verbindingsmodus. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

6.​ De kachel piept en geeft een vast signaal​ pictogram wanneer het apparaat is 
verbonden. 

De app bevestigt dat de kachel is toegevoegd. Je kunt het apparaat nu een naam 
geven, delen met familieleden of je verwarming programmeren. 
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De Evolar/Tuya/Smart Life-app gebruiken 
 

Je kunt de app gebruiken om meerdere apparaten te bedienen. De status van je 
apparaten wordt weergegeven in de apparatenlijst: 

●​ Offline (apparaat is uitgeschakeld via wand-/tuimelschakelaar) 
●​ Uitgeschakeld (apparaat staat in de stand-bymodus) 
●​ Ingeschakeld (apparaat staat in verwarmingsmodus) 

 

Wanneer de kachel online is, tikt u op de apparaatnaam om naar de 
bedieningsinterface te gaan. Let op: wanneer de kachel offline is, kunt u deze niet 
bedienen met de app. 

 
De verwarming regelen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Je kunt de huidige modus van de kachel wijzigen door op de modus knop te tikken. Je 
kunt de temperatuur van de modus aanpassen met de + en - knoppen wanneer je die 
modus gebruikt. 
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Uw verwarming plannen 
 

Je kunt je verwarming programmeren door een schema met 'gebeurtenissen' te maken, 
waarbij de verwarming aan- of uitgaat. Deze gebeurtenissen kunnen tijdelijk zijn, zoals het 
instellen van een timer, of ze kunnen terugkerend zijn, zodat de verwarming elke week op 
hetzelfde tijdstip inschakelt. Je kunt een onbeperkt aantal gebeurtenissen instellen, 
waardoor de verwarming gedurende de week aan- en uitgaat. 

 

 
Voor elke gebeurtenis moet u een starttijd instellen. Kies vervolgens of u de 
gebeurtenis wilt herhalen. Selecteer 'Slechts één keer' als u alleen een timer wilt 
instellen. Als u de gebeurtenis wilt herhalen, selecteert u de dagen waarop u deze 
wilt laten plaatsvinden. Kies ten slotte of u de verwarming wilt in- of uitschakelen. 
Zorg ervoor dat u uw instellingen bij elke stap bevestigt en op 'Opslaan' drukt om de 
gebeurtenis te bewaren. 

 
Elke gebeurtenis verschijnt in je planning. Je kunt gebeurtenissen activeren en 
deactiveren met de schakelaar. Je kunt gebeurtenissen ook verwijderen door naar 
links te swipen en op Verwijderen te tikken. 

 

 
De verwarming piept wanneer een nieuwe verwarmingsgebeurtenis begint. De 
verwarming verwarmt in de stand waarin deze het laatst was ingesteld: u kunt geen 
moduswijzigingen plannen. Let op: als u de instelling van de verwarming tijdens een 
gebeurtenis wijzigt – bijvoorbeeld door de verwarming in te schakelen terwijl deze 
normaal gesproken uit zou moeten zijn – blijft de verwarming in dezelfde stand staan 
​​tot de volgende geplande gebeurtenis. 
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Slimme functies 
 

Met de 'Smart'-sectie van de SmartLife-app kunt u functies 
toevoegen die uw verwarming eenvoudiger en intuïtiever 
maken. U bereikt de Smart-sectie door op het Smart-icoontje te 

drukken  onderaan de app. 
 

●​ Scenario's 
 

 

Scenario's zijn aanpasbare opdrachten waarmee al je apparaten worden 
gecombineerd om bepaalde acties uit te voeren. Ze verschijnen als 
snelkoppelingen in de app en je kunt ze activeren door op de afbeelding te tikken. 
Zo kun je snel en eenvoudig je verwarming regelen. Je kunt bijvoorbeeld een 
'Heat Boost'-scenario maken dat met één tik al je paneelverwarmingen inschakelt 
op een hoog vermogen van 30 °C. 

 
Om nieuwe scenario's te maken, drukt u op de + knop in het scenarioscherm. U 
kunt zoveel verwarmingselementen aan een scenario toevoegen als u wilt. U 
bepaalt zelf of ze in- of uitschakelen, in welke modus ze werken en op welke 
temperatuur ze worden ingesteld. Elk apparaat dat via de SmartLife-app wordt 
bediend, kan aan een scenario worden toegevoegd. 

 

●​ Automatisering 
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Met automatisering kunt u acties instellen die worden geactiveerd door externe 
gebeurtenissen. Triggers zijn onder andere het weer, de temperatuur, de 
luchtvochtigheid, zonsondergang, zonsopgang en uw locatie. U kunt meerdere 
acties en meerdere triggers voor elke automatiseringgebeurtenis toevoegen, zodat 
je bijvoorbeeld al je verwarmingen op 21 °C kunt laten aanslaan als je thuiskomt 
terwijl het sneeuwt! Om nieuwe scenario's te maken, druk je op de + knop terwijl u 
zich op het Scenarioscherm bevindt. 

●​ Spraakintegratie 

Smart Life is compatibel met zowel Amazon Alexa als Google Home. 
 

Om verbinding te maken, download je eerst de SmartLife-skill in je Alexa- of 
Google Home-app. Vervolgens kun je je Alexa- of Google Home-app koppelen 
aan je SmartLife-app. Afhankelijk van je apparaat kan je spraakbedieningsapp je 
apparaten automatisch detecteren, of moet je de app hiertoe opdracht geven. 

 
Zodra de SmartLife-vaardigheid is ingeschakeld en gekoppeld aan je 
SmartLife-app, ontvang je meldingen wanneer je een nieuwe kachel of een nieuw 
scenario toevoegt. De melding vertelt je wat je moet zeggen om de kachel of het 
scenario met je stem te bedienen. 

 
Je kunt snelle handleidingen vinden voor het verbinden van de app met zowel 

Google Home als Alexa in de FAQ-sectie.                    Druk  en dan “FAQ & 
feedback. 

Voorbeeldopdrachten: 
 

●​ Oké Google, zet de glassheater aan * 
●​ Alexa, schakel de glassheater uit 
●​ Oké Google, zet de glasheater op 25 graden 
●​ Alexa, zet de glassheater op 9 graden 
●​ Oké Google, zet Comfort aan ** 

 

*​waarbij Glass Heater de naam is die je aan de verwarming hebt gegeven in de SmartLife-app 
** waarbij Comfort de naam is van een scenario dat is gemaakt in de SmartLife-app 

●​ Delen 

U kunt de controle over uw apparaten delen met gezinsleden. Ga naar   
Selecteer vervolgens Gezinsbeheer en vervolgens Lid toevoegen. Voeg het 
e-mailadres of telefoonnummer van je nieuwe gezinslid toe om een ​​uitnodiging te 
versturen. Let op: je kunt alleen delen met nummers en e-mailadressen die 
verbonden zijn met app-compatibele apparaten: smartphones of tablets. 
Wanneer u nieuwe leden toevoegt, kunt u kiezen of u ze al dan niet als beheerder 
wilt instellen. Leden die als beheerder zijn toegevoegd, hebben alle 
gezinsrechten, inclusief de mogelijkheid om de gezinsgroep te verwijderen. Leden 
die niet als beheerder zijn ingesteld, kunnen scenario's en apparaten beheren, 
maar kunnen deze niet toevoegen of verwijderen. 

●​ Veelgestelde vragen 
 

Vind het antwoord op veel problemen in de FAQ-sectie van de app.  
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Technische gegevens 
 

Type Spanni
ng 

Frequentie Stroom Categori
e 

EVO-GPH15W
W / Zwart-wit 

230V 50/60Hz 1500W I 

EVO-GPH20W
W / Zwart-wit 

230V 50/60Hz 2000W I 

EVO-GPH25W
W / Zwart-wit 

230V 50/60Hz 2500W I 

 
ERP-LABEL 
Modelidentificatie(s):EVO-GPH15WW + BW / EVO-GPH20WW + BW / EVO-GPH25WW + BW 
Item Symbool Waarde Eenheid Item Eenheid 
Warmteafgifte Type warmtetoevoer, alleen voor elektrische 

opslag-lokale ruimteverwarmers (selecteer er 
één) 

Nominale warmteafgifte Phnom 
Penh 2.0 kW handmatige warmteladingregeling, met 

geïntegreerde thermostaat Nee 

Minimale warmteafgifte 
(indicatief) Pmin 2.0 kW 

handmatige warmteladingregeling met 
feedback over de kamer- en/of 
buitentemperatuur 

Nee 

Maximale continue 
warmteafgifte Pmax,c 2.0 kW 

elektronische warmteladingregeling met 
feedback over de kamer- en/of 
buitentemperatuur 

Nee 

Hulpstroomverbruik    ventilatorondersteunde warmteafgifte Nee 

Bij nominale 
warmteafgifte elmax N.v.t. kW Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling 

(selecteer er één) 

Bij minimale 
warmteafgifte 

van de 
wetenscha
p 

N.v.t. kW ééntraps warmteafgifte en geen regeling 
van de kamertemperatuur Nee 

In de stand-bymodus elSB 0,00135 kW Twee of meer handmatige fasen, geen 
regeling van de kamertemperatuur Nee 

    met mechanische thermostaat 
kamertemperatuurregeling Nee 

    met elektronische 
kamertemperatuurregeling Nee 

    elektronische kamertemperatuurregeling 
plus dagtimer Nee 

    elektronische kamertemperatuurregeling 
plus weektimer Ja 

    Overige bedieningsopties (meerdere selecties 
mogelijk) 

    kamertemperatuurregeling, met 
aanwezigheidsdetectie Nee 

    kamertemperatuurregeling, met open 
raamdetectie JA 

    met afstandsbedieningsoptie Ja 
    met adaptieve startcontrole Nee 
    met werktijdbeperking JA 
    met zwarte bolsensor Nee 
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Contactgegevens  

Het product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 

 
Reiniging en verzorging 
 
Onderhoud  
Koppel het apparaat altijd los en laat het volledig afkoelen voordat u onderhoud pleegt. Gebruik 
een stofzuiger om stof van de roosters te verwijderen. Reinig de buitenkant van het apparaat met 
een vochtige doek en droog het vervolgens af met een droge doek. Dompel het apparaat nooit 
onder in water en laat er ook geen water in druppelen. 
 
Opslaan 
Koppel het apparaat altijd los, laat het volledig afkoelen en maak het schoon voordat u het 
opbergt. Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, berg het apparaat dan samen met de 
gebruiksaanwijzing op in de originele doos en bewaar het op een droge en geventileerde plaats. 
Plaats geen zware voorwerpen op de doos tijdens het opbergen, aangezien dit het apparaat kan 
beschadigen. 
 

Tips voor verwijdering 
 

 Volgens de Europese afvalverordening 2012/19/EU staat dit symbool op het product 
of op de verpakking staat dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden 
behandeld. 
In plaats daarvan moet het naar het juiste inzamelpunt voor de recycling van 
elektrische apparaten worden gebracht. 
en elektronische apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste 
manier wordt afgevoerd, draagt ​​u bij aan het voorkomen van mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid, die kan anders worden 
veroorzaakt door onjuiste afvalverwerking van dit product. Voor meer informatie 
Voor gedetailleerde informatie over het recyclen van dit product kunt u contact 
opnemen met uw gemeente of uw dienst voor de verwijdering van huishoudelijk afval. 
 

 

Verklaring van overeenstemming 
 
Dit product voldoet aan de volgende Europese richtlijnen: 

 
2014/30/EU (EMC) 
2014/35/EU (LVD) 
2011/65/EU (RoHS) 
2009/125/EG (ErP) + Verordening (EU) 2015/1188 
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Benutzerhandbuch 
Sicherheitsanweisungen 

 
-​ Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Heizgerät benutzen. 

Bewahren Sie die Anleitung auf und stellen Sie sicher, dass sie beim 
Weitergeben des Heizgeräts an einen neuen Besitzer mitgegeben wird.  

-​ Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Heizgerät und sämtliches 
Zubehör vollständig und unbeschädigt sind. 

-​ Das Heizgerät muss gemäß den Installationsanweisungen installiert 
werden. Es muss an eine Steckdose mit folgenden Anforderungen 
angeschlossen werden: AC 230 V, Frequenz 50/60 Hz. 

-​ Das Heizgerät ist nur für den Innenbereich geeignet. Verwenden Sie es 
nicht im Freien! 

-​ Lassen Sie das Heizgerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Halten Sie es außer 
Reichweite von Kindern: Verbrennungsgefahr. 

-​ Verwenden Sie keine externe Steuerung mit dem Heizgerät. Das Gerät darf 
nicht so eingestellt werden, dass es sich automatisch einschaltet, wenn es 
unbeaufsichtigt ist. 

-​ Verwenden Sie das Heizgerät nicht in der Nähe von brennbaren oder 
explosiven Materialien: Brand- oder Explosionsgefahr. 

-​ Das Einführen von Gegenständen in das Schutzgitter des Heizgeräts ist 
strengstens verboten: Stromschlaggefahr. 

-​ Berühren Sie das Metallgehäuse während des Betriebs nicht, da es heiß 
wird: Verbrennungsgefahr. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es 
ausschalten oder verstauen. 

-​ Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Heizgerät längere Zeit nicht 
verwendet wird. 

-​ Überprüfen Sie das Heizgerät vor jeder Verwendung auf Unversehrtheit. 
Verwenden Sie es nicht, wenn Gehäuse, Kabel oder Stecker beschädigt 
sind. 

-​ Das Heizelement kann beschädigt werden, wenn das Gerät fallen gelassen 
oder gestoßen wird. Überprüfen Sie das Element vor jeder Benutzung. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Heizelement beschädigt ist. 

-​ Trennen Sie den Stecker von der Steckdose, bevor Sie das Heizgerät 
bewegen oder reinigen. Schalten Sie zuerst das Gerät aus, dann ziehen 
Sie den Stecker. Ziehen Sie niemals am Kabel. 

-​ Das eigenmächtige Öffnen oder Zerlegen des Heizgeräts ist strengstens 
verboten. Wenden Sie sich im Schadensfall an Fachpersonal oder den 
Kundendienst. 

-​ Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 
-​ Berühren Sie während des Betriebs nicht mit unbedeckter Haut die 

Oberfläche des Geräts: Verbrennungsgefahr. 
-​ Benutzen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder teilen Sie die Steckdose mit anderen 

Geräten: Brandgefahr durch Überlastung. 
-​ VORSICHT: Decken Sie das Heizgerät niemals ab. Eine Abdeckung kann 

Überhitzung und Brand verursachen. 
-​ Das Heizgerät darf nicht direkt unter einer Steckdose angebracht werden. 
-​ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem 

Kundendienst oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 

-​ Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, da dieses 
überhitzen und Brandgefahr verursachen kann. 

-​ Dieses Heizgerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern, 
Waschräumen oder ähnlichen feuchten Bereichen geeignet. Stellen Sie es 
niemals in die Nähe von Badewannen, Duschen oder Schwimmbecken. 
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-​ Kinder unter 3 Jahren sind von dem Gerät fernzuhalten, es sei denn, sie 
werden ständig beaufsichtigt. 

-​ Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und 
ausschalten, wenn es sich in seiner normalen Betriebsposition befindet 
und sie unter Aufsicht stehen oder über den sicheren Gebrauch 
unterrichtet wurden und die Gefahren verstehen. Kinder in diesem Alter 
dürfen das Gerät nicht einstecken, einstellen, reinigen oder warten. 

-​ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie 
unter Aufsicht stehen oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch 
erhalten haben und die Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht ohne Aufsicht durch 
Kinder erfolgen. 

-​ VORSICHT: Einige Teile dieses Geräts können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn 
Kinder oder schutzbedürftige Personen anwesend sind. 

 

Installationsanleitung 
 

​​ Vor der Installation überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig und das Produkt 
unbeschädigt sind. Wenn Sie den elektrischen Heizkörper freistehend 
verwenden möchten, montieren Sie bitte die mitgelieferten Standfüße gemäß 
den folgenden Anweisungen. Achten Sie darauf, dass der Heizkörper auf einer 
ebenen, stabilen und sauberen Oberfläche aufgestellt wird. 

​​  

Freistehende Installation 
 

1.​ Legen Sie das Gerät kopfüber 
auf ein weiches Tuch oder einen 
Teppich. 

 
 

2.​ Befestigen Sie die Standfüße an 
der Unterseite des Heizkörpers 
mit den mitgelieferten 
Schrauben. Richten Sie die 
Löcher im Boden des 
Heizkörpers mit den Löchern in 
den Füßen aus, stecken Sie die 
Schrauben hindurch und ziehen 
Sie sie mit einem 
Schraubendreher fest. 
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Wandmontage 
 
4 Hakenhalterungen 

1.​ Nehmen Sie 4 Halterungen, 6 Dübel und 6 Schrauben aus der Verpackung und befestigen 
Sie 2 Halterungen an der Wand, entsprechend dem Abstand der Befestigungslöcher an der 
Halterung, wie in der Abbildung unten dargestellt. 

   

 

 
 

2.​ Befestigen Sie anschließend 2 Halterungen an der Unterseite des Geräts, wie in der 
Abbildung unten gezeigt. 
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3.  Halten Sie das Gerät an den Seiten, richten Sie die Befestigungslöcher auf der Rückseite des 
Heizkörpers an den Wandhalterungen aus und schieben Sie das Gerät nach unten in die 
Halterungen, bis es sicher eingerastet ist – wie in der Abbildung unten dargestellt. 

 

 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass sich keine Kabel oder Leitungen in oder auf 
der Wand befinden, um Beschädigungen zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass die Schrauben in 
der Wand fest und sicher angebracht sind, um eine sichere Installation des Heizkörpers zu 
gewährleisten. Beachten Sie dabei die unten genannten Sicherheitsabstände. 
 
●​ Während der Installation muss der Heizkörper einen ausreichenden Abstand zu brennbaren 

Materialien, Gasquellen und Wasser haben. 
●​ Bei einer Wandmontage muss der Abstand vom Boden mindestens 15 cm betragen. Der 

Abstand zwischen einem hängend montierten Heizgerät und der Decke darf nicht weniger als 
50 cm sein. 
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                Verwendung des Heizgeräts 
 
 
 

                               Bedienfeld 
 
 
 
​ ​ ​ Displays temperature or timer settings 
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•  Beim Einschalten gibt der Heizkörper einen Signalton von sich. Das Gerät startet im Standby-Modus 

und zeigt die Ein/Aus-Taste (ON/OFF)  an.  

• Um das Heizen zu starten, drücken Sie die ON/OFF-Taste . Das ECO-Symbol  erscheint auf 
dem Display. Dies bedeutet, dass sich das Gerät im ECO-Modus befindet. Im ECO-Modus arbeitet der 
Heizkörper mit 50 % Leistung, während der Komfortmodus mit Volllast betrieben wird. 
 

• Um den Heizmodus zu ändern, drücken Sie die MODE-Taste , um zwischen den Modi zu 

wechseln: ECO-Modus , Komfortmodus  und Frostschutzmodus . Der Heizkörper arbeitet 

dann im gewählten Modus. Während des Heizens leuchtet das Heizsymbol auf. 

• Um die Temperatur in einem beliebigen Modus einzustellen, verwenden Sie die Rechts- und 

Links-Tasten . Der Temperaturbereich liegt zwischen 5 °C und 40 °C. 

• Um den Timer einzustellen, drücken Sie die TIME-Taste. Der Zeitrahmen liegt zwischen 1 und 24 
Stunden. Nach der Einstellung blinken die Ziffern kurz, und das Display kehrt anschließend in den 
Heizmodus zurück. Das Timersymbol auf dem Bildschirm zeigt an, dass der Timer aktiviert wurde. 
Der Heizkörper schaltet sich automatisch aus, sobald die eingestellte Zeit abgelaufen ist. 

•   Um die Kindersicherung zu aktivieren, halten Sie die Rechtstaste  gedrückt, bis das 
Schlosssymbol auf dem Display erscheint. Das Bedienfeld ist nun gesperrt. Zum Entsperren halten 

Sie die Linkstaste gedrückt. Das Schlosssymbol verschwindet, und alle Tasten sind wieder 
funktionsfähig. 
 

•    Um die Displaybeleuchtung einzustellen, drücken Sie einmal die WIFI-/Lichttaste . Das Display 
wird auf halbe Helligkeit gedimmt. Drücken Sie die Taste erneut, verschwindet die Anzeige vollständig. 
Ein dritter Druck stellt die volle Helligkeit wieder her. 
 
•  WiFi-Einstellungen: 

Halten Sie die ON/OFF-Taste  für 3 Sekunden gedrückt. 
Das WiFi-Symbol blinkt, und das Gerät wechselt automatisch in den Netzwerk-Einrichtungsmodus. 
Nach erfolgreicher Verbindung bleibt die WiFi-Anzeige dauerhaft eingeschaltet. 
Um das WiFi zurückzusetzen und das Netzwerk neu zu konfigurieren, halten Sie die ON/OFF-Taste 

erneut 3 Sekunden gedrückt. 
 
Die maximale Zeit für die Netzwerkkonfiguration beträgt 180 Sekunden. Danach muss der 

Kopplungsmodus erneut aktiviert werden, indem Sie die ON/OFF-Taste  wieder 3 Sekunden lang 
gedrückt halten. 
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Mit dem WLAN verbinden 
 

1.​ Um Ihren Heizkörper mit dem WLAN zu verbinden, müssen Sie zunächst die 
Evolar/Tuya/Smart Life-App auf Ihr Smartphone oder Tablet herunterladen. Sie 
können die App finden, indem Sie den QR-Code unten scannen oder im Google 
Play Store bzw. Apple App Store nach „Smart Life“ suchen. 

 

 

2.​ Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie. Falls Sie noch kein Smart 
Life-Konto haben, müssen Sie ein Konto erstellen, indem Sie auf „Registrieren“ tippen. 

 

 
Das Gerät erkennt Ihr Land automatisch, Sie können dies jedoch bei Bedarf 
ändern. Geben Sie Ihre Telefonnummer oder E-Mail-Adresse ein. Wenn Sie eine 
Telefonnummer eingeben, wird ein Bestätigungscode an Ihr Telefon gesendet: 
Geben Sie diesen Code zur Verifizierung ein und erstellen Sie anschließend ein 
Passwort. Wenn Sie Ihre E-Mail-Adresse eingeben, müssen Sie lediglich ein 
Passwort erstellen. 

 
3.​   Um Ihren Heizkörper zur App hinzuzufügen, versetzen Sie ihn zunächst in den 

WiFi-Verbindungsmodus. Der Heizkörper befindet sich im WiFi-Verbindungsmodus, 
wenn das WiFi-Symbol blinkt. Wenn das WiFi-Symbol nicht blinkt, wechseln Sie in 
den Standby-Modus und halten Sie die Taste drei Sekunden lang gedrückt. 

 
4.​ Sobald das Symbol blinkt, öffnen Sie die App und tippen Sie auf Gerät hinzufügen (Add a 

Device). Wählen Sie den Gerätetyp (Kleine Haushaltsgeräte > Heizgerät) und bestätigen Sie, 
dass die Anzeige blinkt. Sie werden dann aufgefordert, Ihr WiFi-Passwort einzugeben. Dies 
ermöglicht der App, Ihren Heizkörper über das WLAN zu finden. 
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​ ​  
 
 
 
 

5.​ Die App zeigt anschließend den Verbindungsbildschirm an. 
 

HINWEIS: Wenn die Verbindung des Heizkörpers 
fehlschlägt, 
halten Sie die Taste        weitere drei Sekunden 
lang gedrückt. Das Gerät wechselt dann in den sekundären 
Verbindungsmodus. 

 

 

 

 

 
 
 

6.​ Der Heizkörper gibt einen Signalton ab und zeigt ein dauerhaft leuchtendes Symbol an, 
sobald die Verbindung hergestellt ist. Die App bestätigt, dass der Heizkörper hinzugefügt wurde. 
Sie können das Gerät nun benennen, mit Familienmitgliedern teilen oder mit der 
Programmierung Ihrer Heizzeiten fortfahren. 
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Verwendung der Evolar/Tuya/Smart Life App 
 

Sie können die App verwenden, um mehrere Geräte zu steuern. 
Der Status Ihrer Geräte wird in der Geräteliste angezeigt: 

●​ Offline (das Gerät ist am Netzschalter oder Wippschalter ausgeschaltet) 
●​ Ausgeschaltet (das Gerät befindet sich im Standby-Modus) 
●​ Eingeschaltet (das Gerät befindet sich im Heizmodus) 

 

Wenn der Heizkörper online ist, tippen Sie auf den Gerätenamen, um zur 
Steuerungsoberfläche zu gelangen. Hinweis: Wenn der Heizkörper offline ist, können 
Sie ihn nicht über die App steuern. 

 

Steuerung des Heizkörpers 
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Sie können den aktuellen Modus des Heizkörpers ändern, indem Sie auf die 
Modus-Tasten tippen. Die Temperatur des gewählten Modus kann mit den „+“ und „–“ 
Tasten eingestellt werden, während Sie sich in diesem Modus befinden. 

Programmierung der Heizung 
 

Sie können Ihre Heizung programmieren, indem Sie einen Zeitplan mit „Ereignissen“ 
erstellen, bei denen sich der Heizkörper automatisch ein- oder ausschaltet. Diese 
Ereignisse können temporär sein (z. B. als Timer) oder wiederkehrend, sodass sich der 
Heizkörper jede Woche zur gleichen Zeit einschaltet. Sie können eine unbegrenzte Anzahl 
von Ereignissen festlegen, um die Heizung im Laufe der Woche nach Bedarf ein- und 
auszuschalten. 

 

 
Für jedes Ereignis müssen Sie eine Startzeit festlegen. Dann wählen Sie, ob sich 
das Ereignis wiederholen soll. Wählen Sie „Nur einmal“, wenn Sie das Ereignis nur 
einmalig ausführen möchten. Wenn Sie möchten, dass das Ereignis regelmäßig 
wiederholt wird, wählen Sie die Wochentage, an denen es stattfinden soll. Wählen 
Sie anschließend, ob der Heizkörper ein- oder ausgeschaltet werden soll. Stellen Sie 
sicher, dass Sie Ihre Einstellungen in jedem Schritt bestätigen und auf Speichern 
tippen, um das Ereignis zu sichern. 

 
Jedes Ereignis wird in Ihrem Zeitplan angezeigt. Sie können Ereignisse aktivieren 
oder deaktivieren, indem Sie den Schalter (Toggle) betätigen. Zum Löschen eines 
Ereignisses wischen Sie nach links und tippen Sie auf „Löschen“. 
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Der Heizkörper gibt einen Signalton ab, wenn ein neues Heizevent beginnt. Er heizt 
dann im zuletzt gewählten Modus weiter – Modusänderungen können nicht 
programmiert werden. Beachten Sie: Wenn Sie während eines laufenden 
Ereignisses die Einstellungen des Heizkörpers ändern (z. B. einschalten, obwohl er 
ausgeschaltet sein sollte), bleibt der Heizkörper in diesem Zustand, bis das nächste 
geplante Ereignis beginnt. 
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Intelligente Funktionen 
 

Der Bereich „Smart“ in der Evolar/Tuya/Smart Life App 
ermöglicht es Ihnen, Funktionen hinzuzufügen, die Ihre 
Heizungssteuerung einfacher und intuitiver machen. Sie 
gelangen zum Smart-Bereich, indem Sie auf das Smart-Symbol 
am unteren Rand der App tippen. 

 
●​ Szenarien 

 

 

Szenarien sind anpassbare Befehle, die alle Ihre Geräte zusammenführen, um 
festgelegte Aktionen auszuführen. Sie erscheinen als Verknüpfungen in der App, 
die Sie durch Antippen des Bildes auslösen können – eine schnelle und einfache 
Möglichkeit, Ihre Heizung zu koordinieren. Zum Beispiel könnten Sie ein Szenario 
„Wärme-Boost“ erstellen, das mit einem Fingertipp alle Ihre Heizpaneele 
einschaltet, im Hochleistungsmodus bei 30 °C. 

 
Um neue Szenarien zu erstellen, drücken Sie die + Taste auf dem 
Szenarienbildschirm. Sie können beliebig viele Heizkörper zu einem Szenario 
hinzufügen. Sie können steuern, ob sie sich ein- oder ausschalten, in welchem 
Modus sie betrieben werden und welche Temperatur eingestellt wird. Jedes Gerät, 
das über die Smart Life App gesteuert wird, kann einem Szenario hinzugefügt 
werden. 

 

●​ Automatisierung 
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Die Automatisierung ermöglicht es Ihnen, Aktionen auszulösen, die von externen 
Ereignissen abhängen. Zu den möglichen Auslösern gehören: Wetter, Temperatur, 
Luftfeuchtigkeit, Sonnenuntergang, Sonnenaufgang und Ihr Standort. Sie können 
mehrere Aktionen und Auslöser zu jedem Automatisierungsereignis hinzufügen – 
zum Beispiel könnten Sie einstellen, dass alle Heizkörper auf 21 °C eingeschaltet 
werden, wenn Sie nach Hause kommen und es schneit! Um neue 
Automatisierungen zu erstellen, drücken Sie die + Taste auf dem 
Szenarienbildschirm. 

●​ Sprachsteuerung 

Smart Life ist mit Amazon Alexa und Google Home kompatibel. 
 

Zum Verbinden laden Sie zuerst die Smart Life Skill in Ihre Alexa- oder Google 
Home-App herunter. Anschließend können Sie Ihre Alexa- oder Google 
Home-App mit Ihrer Smart Life App verknüpfen. Je nach Gerät kann Ihre 
Sprachsteuerungs-App Ihre Geräte automatisch erkennen, oder Sie müssen die 
Suche manuell auslösen. 
Sobald die Smart Life Skill aktiviert und mit Ihrer Evolar/Tuya/Smart Life App 
verknüpft ist, erhalten Sie Benachrichtigungen, wenn Sie neue Heizgeräte oder 
Szenarien hinzufügen. Die Benachrichtigung informiert Sie darüber, welchen 
Sprachbefehl Sie verwenden können, um das Gerät oder Szenario per Sprache zu 
steuern. 

 
Kurzanleitungen zur Verbindung der App mit Google Home und Alexa finden 
Sie im FAQ-Bereich der App. 

Beispielbefehle: 
●​ OK Google, schalte Glass Heater ein * 
●​ Alexa, schalte Glass Heater aus 
●​ OK Google, stelle Glass Heater auf 25 Grad 
●​ Alexa, stelle Glass Heater auf 9 Grad 
●​ OK Google, aktiviere Comfort** 

 

*​wobei „Glass Heater“ der Name ist, den Sie dem Heizgerät in der Evolar/Tuya/Smart Life App 
gegeben haben 

** „Comfort“ ist der Name eines Szenarios, das in der Evolar/Tuya/Smart Life App erstellt 
wurde 

●​ Freigabe 
Sie können die Steuerung Ihrer Geräte mit Familienmitgliedern teilen. Gehen Sie 
zu ** → Familienverwaltung (Family Management) → Mitglied hinzufügen (Add 
Member)**. Fügen Sie die E-Mail-Adresse oder Telefonnummer Ihres neuen 
Familienmitglieds hinzu, um eine Einladung zu senden. Beachten Sie, dass Sie 
nur an Nummern oder E-Mail-Adressen teilen können, die mit App-kompatiblen 
Geräten (Smartphones oder Tablets) verbunden sind. 
Wenn Sie neue Mitglieder hinzufügen, können Sie festlegen, ob diese als 
Administrator eingerichtet werden sollen. Mitglieder, die als Administrator 
hinzugefügt wurden, besitzen alle Familienrechte, einschließlich der Möglichkeit, 
die Familie zu löschen. Mitglieder, die nicht als Administrator hinzugefügt wurden, 
können Szenarien und Geräte steuern, aber keine neuen hinzufügen oder 
bestehende entfernen. 
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Technical Data 
 

Type Voltage Frequency Power Category 
EVO-GPH15W

W / BW 
230V 50/60Hz 1500W I 

EVO-GPH20W
W / BW 

230V 50/60Hz 2000W I 

EVO-GPH25W
W / BW 

230V 50/60Hz 2500W I 

 
ERP LABEL 
Model identifier(s): EVO-GPH15WW + BW / EVO-GPH20WW + BW / EVO-GPH25WW + BW 
Item Symbol Value Unit Item Unit 
Heat output Type of heat input, for electric storage local 

space heaters only (select one) 

Nominal heat output Pnom 2.0 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat No 

Minimum heat output 
(indicative) Pmin 2.0 kW manual heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No 

Maximum continuous 
heat output Pmax,c 2.0 kW electronic heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No 

Auxiliary electricity 
consumption    fan assisted heat output No 

At nominal heat output elmax N/A kW Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At minimum heat output elmin N/A kW single stage heat output and no room 
temperature control No 

In standby mode elSB 0.00135 kW Two or more manual stages, no room 
temperature control No 

    with mechanic thermostat room 
temperature control No 

    with electronic room temperature control No 

    electronic room temperature control plus 
day timer No 

    electronic room temperature control plus 
week timer Yes 

    Other control options (multiple selections 
possible) 

    room temperature control, with presence 
detection No 

    room temperature control, with open 
window detection YES 

    with distance control option Yes 
    with adaptive start control No 
    with working time limitation YES 
    with black bulb sensor No 

Contact details  
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Reinigung und Pflege 
 
Wartung 
Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz und lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie 
Wartungsarbeiten durchführen. Verwenden Sie einen Staubsauger, um Staub von den 
Lüftungsgittern zu entfernen. Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch 
und trocknen Sie es anschließend mit einem trockenen Tuch ab. Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser und lassen Sie kein Wasser in das Gerät eindringen. 
 
Aufbewahrung 
Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, lassen Sie es vollständig abkühlen und reinigen Sie 
es, bevor Sie es aufbewahren. Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
verwenden, legen Sie das Gerät und die Bedienungsanleitung zurück in den Originalkarton und 
bewahren Sie es an einem trockenen, gut belüfteten Ort auf. Stellen Sie keine schweren 
Gegenstände auf den Karton, da dies das Gerät beschädigen könnte. 

Hinweise zur Entsorgung 
 

 Gemäß der europäischen Abfallrichtlinie 2012/19/EU weist dieses Symbol auf dem 
Produkt oder seiner Verpackung darauf hin, dass dieses Produkt nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden darf. Stattdessen sollte es an einer geeigneten 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben 
werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu 
bei, potenziell negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die 
durch eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts entstehen könnten. Für 
weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an 
Ihre örtliche Gemeindeverwaltung oder an Ihren kommunalen Entsorgungsdienst. 
 

 

Declaration of conformity 
 
This product is conform to the following European Directives:  

 
2014/30/EU (EMC)  
2014/35/EU (LVD)  
2011/65/EU (RoHS)  
2009/125/EC (ErP) + Regulation (EU) 2015/1188 
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Manuel d'utilisation 
Instructions de sécurité 

 
-​ Lisez attentivement le manuel avant d’utiliser le radiateur. Conservez le 

manuel et assurez-vous qu’il accompagne l’appareil si vous le remettez à 
un nouveau propriétaire.  

-​ Avant utilisation, vérifiez que le radiateur et tous les accessoires fournis 
sont complets et intacts. 

-​ Le radiateur doit être installé conformément aux instructions d’installation. Il 
doit être branché sur une prise secteur répondant aux exigences suivantes 
: CA 230 V, fréquence 50/60 Hz. 

-​ Le radiateur est réservé à un usage intérieur uniquement. Ne l’utilisez pas 
à l’extérieur ! 

-​ Ne laissez jamais le radiateur sans surveillance pendant son 
fonctionnement. Tenez-le hors de portée des enfants : risque de brûlure. 

-​ N’utilisez aucun contrôleur externe avec le radiateur. Le radiateur ne doit 
pas être réglé pour s’allumer automatiquement lorsqu’il est sans 
surveillance. 

-​ N’utilisez pas le radiateur à proximité de matériaux inflammables ou 
explosifs : risque d’incendie ou d’explosion. 

-​ Il est strictement interdit d’introduire des objets dans la grille de protection 
du radiateur : risque d’électrocution. 

-​ Ne touchez pas le boîtier métallique pendant l’utilisation, car il devient 
chaud : risque de brûlure. Laissez le radiateur refroidir complètement avant 
de l’éteindre ou de le ranger. 

-​ Débranchez l’appareil s’il ne doit pas être utilisé pendant une longue 
période. 

-​ Avant chaque utilisation, assurez-vous que le radiateur électrique est en 
bon état et intact. Ne branchez pas et n’utilisez pas le radiateur si le boîtier, 
le câble ou la fiche sont endommagés. 

-​ L’élément chauffant peut être endommagé si le radiateur tombe ou subit un 
choc. Vérifiez qu’il n’est pas endommagé avant chaque utilisation. N’utilisez 
pas le radiateur si l’élément chauffant est cassé. 

-​ Débranchez toujours la prise avant de déplacer ou de nettoyer le radiateur. 
Pour débrancher, éteignez d’abord l’appareil, puis retirez la fiche. Ne tirez 
jamais sur le cordon. 

-​ Le démontage non autorisé du radiateur électrique est strictement interdit. 
En cas de dommage, contactez un technicien qualifié ou le service 
après-vente. 

-​ Ce produit est réservé à un usage domestique uniquement. 
-​ Pendant l’utilisation, ne touchez pas la surface de l’appareil avec la peau 

nue : risque de brûlure. 
-​ N’utilisez pas la même prise pour d’autres appareils : risque d’incendie en 

raison d’une surcharge. 
-​ ATTENTION : ne couvrez jamais le radiateur. Le couvrir pourrait provoquer 

une surchauffe et un incendie.  
-​ Le radiateur ne doit pas être placé directement sous une prise électrique. 
-​ Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée, afin d’éviter 
tout danger. 

-​ Évitez l’utilisation d’une rallonge, car celle-ci pourrait surchauffer et 
présenter un risque d’incendie. 

-​ Ce radiateur ne doit pas être utilisé dans les salles de bain, buanderies ou 
autres lieux humides. Ne le placez jamais à proximité d’une baignoire ou 
d’un récipient d’eau. 
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-​ N’utilisez pas le radiateur à proximité immédiate d’une baignoire, d’une 
douche ou d’une piscine. 

-​ Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils sont 
constamment surveillés. 

-​ Les enfants de 3 à 8 ans peuvent allumer et éteindre l’appareil 
uniquement s’il est installé dans sa position normale de fonctionnement 
et s’ils ont reçu une supervision ou une instruction sur son utilisation en 
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants de 3 à 8 
ans ne doivent pas brancher, régler, nettoyer ou entretenir l’appareil. 

-​ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans ainsi que 
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou n’ayant pas d’expérience ou de connaissances suffisantes, 
à condition qu’elles aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant son utilisation en toute sécurité et qu’elles comprennent les 
dangers encourus. 

-​ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la 
maintenance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

-​ ATTENTION : certaines parties de ce produit peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. Une attention particulière doit être 
portée en présence d’enfants ou de personnes vulnérables. 

 

Instructions d’installation 
 

​​ Avant l’installation, vérifiez que toutes les pièces sont complètes et que le produit est intact. 
Si vous souhaitez utiliser le radiateur électrique en position autonome, veuillez installer les 
pieds fournis avec le radiateur en suivant les instructions ci-dessous. Assurez-vous que le 
radiateur est placé sur une surface plane, stable et propre. 

​​  

Installation sur pied 
 

1.​ Placez le radiateur à l’envers sur 
un tissu en coton doux ou sur un 
tapis. 

 
 

2.​ Fixez les pieds à la base du 
radiateur à l’aide des vis fournies. 
Alignez les trous de la base avec 
ceux des pieds, insérez les vis 
dans les trous, puis serrez-les 
avec un tournevis. 
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Installation murale 
 
Support à 4 crochets 

1.​ Retirez 4 supports, 6 chevilles d’expansion et 6 vis de la boîte, puis fixez 2 supports au mur 
en respectant les distances entre les trous du support, comme indiqué sur l’image 
ci-dessous. 

   

 

 
 

2.​ Fixez ensuite 2 supports au bas de l’appareil, comme illustré sur l’image ci-dessous. 
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3.  Tenez le radiateur par les côtés, repérez la position des trous muraux situés à l’arrière du 
panneau, puis faites glisser le radiateur vers le bas dans les encoches jusqu’à ce qu’il soit 
correctement fixé au mur, comme indiqué sur l’image ci-dessous. 

 

 
 
 
 
 
 
 
Remarque : Avant de percer, assurez-vous qu’il n’y a pas de câbles ni de conduites dans ou sur le mur 
afin d’éviter tout dommage. Vérifiez que les vis murales sont bien fixées et solides afin de garantir une 
installation sûre du radiateur électrique au mur. Veuillez respecter les distances de sécurité indiquées 
ci-dessous. 
 
●​ Lors de l’installation, le radiateur doit être placé à une distance suffisante des matériaux combustibles, 

des sources de gaz et de toute présence d’eau. 
●​ Pour une installation murale suspendue, veillez à ce que la hauteur du radiateur par rapport au sol soit 

supérieure à 15 cm. Un radiateur mural doit être installé à au moins 50 cm du plafond. 
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                   Utilisation du radiateur 
 
 
 

                    Panneau de commande 
 
 
 
​ ​ ​ Displays temperature or timer settings 
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•  Le radiateur émettra un bip lors de la mise sous tension. Il démarre en mode veille, affichant le bouton 
ON/OFF.  
• Pour démarrer le chauffage, appuyez sur le bouton ON/OFF. Vous verrez apparaître l’icône du mode 
ECO. Cela signifie que l’appareil fonctionne en mode ECO. En mode ECO, la puissance est de 50 % ; 
en mode Confort, la puissance est maximale. 
• Pour changer de mode de chauffage, appuyez sur le bouton MODE pour faire défiler les modes : 
mode ECO, mode Confort et mode Antigel. Le radiateur fonctionnera dans le mode sélectionné. 
Lorsque le chauffage est actif, l’icône de chauffage s’allume.  
• Pour régler la température dans n’importe quel mode, utilisez les boutons DROITE et GAUCHE. 
La plage de température va de 5 °C à 40 °C. 
• Pour régler la minuterie, appuyez sur le bouton TIME. La durée peut être réglée entre 1 et 24 heures. 
Les chiffres clignoteront après le réglage, puis l’écran reviendra au mode chauffage. L’icône de la 
minuterie indiquera que le minuteur est activé. Le radiateur s’éteindra automatiquement lorsque le 
temps programmé sera écoulé. 
• Pour activer le verrouillage enfant, maintenez le bouton DROITE enfoncé jusqu’à ce que l’icône de 
cadenas apparaisse à l’écran. Le panneau de commande est alors verrouillé. Pour déverrouiller, 
maintenez le bouton GAUCHE enfoncé. L’icône de cadenas disparaîtra et toutes les touches 
redeviendront actives. 
• Pour régler la luminosité de l’écran, appuyez une fois sur le bouton WiFi/Lumière. L’écran passera à 
demi-luminosité. Appuyez une seconde fois pour éteindre l’affichage, puis une troisième fois pour 
rétablir la luminosité complète.  
• Réglage du WiFi : Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 3 secondes. L’icône WiFi clignotera 
et l’appareil passera automatiquement en mode de configuration du réseau. Une fois la connexion 
réussie, le voyant WiFi reste allumé.  

 
Maintenez à nouveau le bouton ON/OFF pendant 3 secondes pour réinitialiser le WiFi et reconfigurer le 
réseau.  
Le temps maximum de configuration du réseau est de 180 secondes. Au-delà, il faudra réactiver le 
mode d’appairage en maintenant le bouton ON/OFF pendant 3 secondes. 
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Connexion au WiFi 
 

1.​ Pour connecter votre radiateur au WiFi, la première étape consiste à télécharger 
l’application Evolar/Smart Life sur votre smartphone ou tablette. Vous pouvez 
trouver l’application en scannant le code QR ci-dessous ou en recherchant « 
Smart Life » dans le Google Play Store ou l’App Store d’Apple. 

 

 

2.​  Téléchargez et installez l’application. Si vous ne possédez pas encore de compte 
Smart Life, vous devrez en créer un en appuyant sur S’inscrire (Register). 

 
 

 

L’appareil détectera automatiquement votre pays, mais vous pouvez le modifier si 
nécessaire. Saisissez votre numéro de téléphone ou votre adresse e-mail. Si 
vous entrez un numéro de téléphone, un code de vérification vous sera envoyé 
par SMS : entrez ce code pour confirmer, puis créez un mot de passe. Si vous 
entrez une adresse e-mail, il vous suffira de créer un mot de passe. 

 
3.​  Pour ajouter votre radiateur à l’application, mettez d’abord le radiateur en mode de 

connexion WiFi. Le radiateur est en mode de connexion WiFi lorsque l’icône WiFi 
clignote. Si l’icône WiFi ne clignote pas, passez en mode veille, puis maintenez le 
bouton enfoncé pendant trois secondes. 

 
 

4.​ Une fois que l’icône WiFi clignote, ouvrez l’application et appuyez sur Ajouter un appareil (Add a 
Device). Sélectionnez le type d’appareil (Petits appareils électroménagers > Radiateur) et 
confirmez que le voyant clignote. Vous serez ensuite invité à entrer le mot de passe de votre 
WiFi. Cela permettra à l’application de trouver votre radiateur via votre réseau WiFi. 
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​ ​  
 
 
 

5.​ L’application affichera ensuite l’écran de connexion. 
 

REMARQUE :  Si le radiateur n’arrive pas à se connecter, 
maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes 
supplémentaires. Il passera alors en mode de connexion 
secondaire 

 

 

 

 

 
 
 
 

6.​ Le radiateur émettra un bip et affichera une icône fixe une fois la connexion établie. 

L’application confirmera que le radiateur a bien été ajouté. Vous pouvez maintenant 
renommer l’appareil, le partager avec des membres de la famille, ou passer à la 
programmation du chauffage.  
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Utilisation de l’application Evolar/Tuya/Smart Life 
 

Vous pouvez utiliser l’application pour contrôler plusieurs appareils. L’état de vos 
appareils est affiché dans la liste des appareils :  

●​ Hors ligne : l’appareil est éteint via l’interrupteur mural ou le commutateur principal 
●​ Éteint : l’appareil est en mode veille 
●​ Allumé : l’appareil est en mode chauffage 

 

Lorsque le radiateur est en ligne, appuyez sur le nom de l’appareil pour accéder à 
l’interface de commande. Remarque : lorsque le radiateur est hors ligne, il ne peut 
pas être contrôlé via l’application. 

 
Contrôle du radiateur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vous pouvez changer le mode actuel du radiateur en appuyant sur les boutons de mode. 
Vous pouvez ajuster la température du mode sélectionné à l’aide des boutons “+” et “–” 
lorsque vous êtes dans ce mode. 
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Programmation du chauffage 
 

Vous pouvez programmer votre chauffage en créant un calendrier d’« événements », 
lors desquels le radiateur s’allume ou s’éteint automatiquement. Ces événements peuvent 
être temporaires (comme une minuterie) ou récurrents, afin que le radiateur s’allume 
chaque semaine à la même heure. Vous pouvez définir un nombre illimité d’événements 
pour activer ou désactiver le radiateur tout au long de la semaine. 

 

 
Pour chaque événement, vous devez définir une heure de démarrage. 
Ensuite, choisissez si vous souhaitez qu’il se répète. Sélectionnez « Une seule fois » 
si vous souhaitez simplement définir une minuterie temporaire. Si vous souhaitez 
que l’événement soit récurrent, sélectionnez les jours de la semaine où il doit se 
produire. Enfin, choisissez si le radiateur doit s’allumer ou s’éteindre. Assurez-vous 
de confirmer vos paramètres à chaque étape, puis appuyez sur Enregistrer pour 
sauvegarder l’événement. 
Chaque événement apparaîtra dans votre planning. Vous pouvez activer ou 
désactiver les événements à l’aide du commutateur (toggle). Vous pouvez également 
supprimer un événement en glissant vers la gauche et en appuyant sur Supprimer. 

 

 
Le radiateur émettra un bip lorsqu’un nouvel événement de chauffage commence. Il 
chauffera selon le dernier mode sélectionné : il n’est pas possible de programmer un 
changement de mode. Remarque : si vous modifiez les réglages du radiateur 
pendant un événement (par exemple en l’allumant alors qu’il est programmé pour 
être éteint), le radiateur restera dans cet état jusqu’au prochain événement 
programmé. 
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Fonctionnalités intelligentes 
 

La section « Smart » de l’application Evolar/Smart Life vous 
permet d’ajouter des fonctions qui rendent le contrôle de votre 
chauffage plus simple et plus intuitif. Vous pouvez accéder à 
cette section en appuyant sur l’icône Smart en bas de 
l’application. 

 
●​ Scénarios 

 

 

Les scénarios sont des commandes personnalisables qui regroupent tous vos 
appareils pour effectuer des actions prédéfinies. Ils apparaissent sous forme de 
raccourcis dans l’application, que vous pouvez activer en appuyant sur l’image, ce 
qui offre un moyen rapide et pratique de coordonner votre chauffage. Par 
exemple, vous pouvez créer un scénario « Coup de chaleur » qui, d’un simple 
appui, allume tous vos radiateurs à pleine puissance à 30 °C. 

 
Pour créer de nouveaux scénarios, appuyez sur le bouton lorsque vous êtes sur 
l’écran Scénarios. Vous pouvez ajouter autant de radiateurs que vous le souhaitez 
à un scénario. Vous pouvez choisir s’ils doivent s’allumer ou s’éteindre, le mode 
de fonctionnement et la température à appliquer. Tout appareil contrôlé par 
l’application Smart Life peut être ajouté à un scénario. 

 

●​ Automatisation 
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La fonction Automatisation vous permet de définir des actions automatiques 
déclenchées par des événements externes. Les déclencheurs possibles incluent : 
la météo, la température, l’humidité, le coucher et le lever du soleil, ainsi que votre 
position géographique. Vous pouvez ajouter plusieurs actions et plusieurs 
déclencheurs à chaque automatisation. Par exemple, vous pouvez programmer 
tous vos radiateurs pour qu’ils s’allument à 21 °C lorsque vous rentrez chez vous 
alors qu’il neige ! Pour créer une nouvelle automatisation, appuyez sur le bouton + 
depuis l’écran Scénarios. 

●​ Commande vocale 

Smart Life est compatible avec Amazon Alexa et Google Home. 
 

Pour vous connecter, commencez par télécharger la compétence Smart Life dans 
votre application Alexa ou Google Home. Vous pourrez ensuite lier votre compte 
Alexa ou Google Home à votre compte Smart Life. Selon votre appareil, votre 
application de commande vocale peut détecter automatiquement vos appareils, 
ou vous devrez peut-être l’inviter à le faire manuellement. 

 
Une fois la compétence Smart Life activée et liée à votre application, vous recevrez 
des notifications chaque fois que vous ajoutez un nouveau radiateur ou scénario. 
La notification vous indiquera quelle commande vocale utiliser pour contrôler le 
radiateur ou le scénario. 

 
Des guides rapides pour connecter l’application à Google Home et Alexa sont 
disponibles dans la section FAQ de l’application. 

 

Exemples de commandes : 
 

●​ OK Google, allume Glass Heater * 
●​ Alexa, éteins Glass Heater 
●​ OK Google, règle Glass Heater sur 25 degrés 
●​ Alexa, règle Glass Heater sur 9 degrés 
●​ OK Google, active Comfort** 

 

*​ où « Glass Heater » est le nom que vous avez attribué au radiateur dans l’application Smart 
Life 

** et « Comfort » est le nom d’un scénario créé dans l’application Smart Life. 

●​ Partage 
Vous pouvez partager le contrôle de vos appareils avec les membres de votre 
famille. Allez dans ** → Gestion de la famille (Family Management) → Ajouter un 
membre (Add Member).** Ajoutez l’adresse e-mail ou le numéro de téléphone du 
nouveau membre pour lui envoyer une invitation. Notez que vous ne pouvez 
partager qu’avec des numéros ou adresses e-mail associés à des appareils 
compatibles avec l’application (smartphones ou tablettes). 
Lorsque vous ajoutez de nouveaux membres, vous pouvez choisir de les définir 
ou non comme administrateurs. Les membres ajoutés en tant qu’administrateurs 
disposent de tous les droits de gestion, y compris la possibilité de supprimer la 
famille. Les membres non administrateurs peuvent contrôler les scénarios et les 
appareils, mais ne peuvent pas en ajouter ni en supprimer. 
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Technical Data 
 

Type Voltage Frequency Power Category 
EVO-GPH15W

W / BW 
230V 50/60Hz 1500W I 

EVO-GPH20W
W / BW 

230V 50/60Hz 2000W I 

EVO-GPH25W
W / BW 

230V 50/60Hz 2500W I 

 
ERP LABEL 
Model identifier(s): EVO-GPH15WW + BW / EVO-GPH20WW + BW / EVO-GPH25WW + BW 
Item Symbol Value Unit Item Unit 
Heat output Type of heat input, for electric storage local 

space heaters only (select one) 

Nominal heat output Pnom 2.0 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat No 

Minimum heat output 
(indicative) Pmin 2.0 kW manual heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No 

Maximum continuous 
heat output Pmax,c 2.0 kW electronic heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No 

Auxiliary electricity 
consumption    fan assisted heat output No 

At nominal heat output elmax N/A kW Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At minimum heat output elmin N/A kW single stage heat output and no room 
temperature control No 

In standby mode elSB 0.00135 kW Two or more manual stages, no room 
temperature control No 

    with mechanic thermostat room 
temperature control No 

    with electronic room temperature control No 

    electronic room temperature control plus 
day timer No 

    electronic room temperature control plus 
week timer Yes 

    Other control options (multiple selections 
possible) 

    room temperature control, with presence 
detection No 

    room temperature control, with open 
window detection YES 

    with distance control option Yes 
    with adaptive start control No 
    with working time limitation YES 
    with black bulb sensor No 

Contact details  
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Ce produit est réservé à un usage domestique uniquement. 

 

Nettoyage et entretien 
 
Entretien 
Débranchez toujours l’appareil et laissez-le refroidir complètement avant toute opération 
d’entretien. Utilisez un aspirateur pour enlever la poussière sur les grilles de ventilation. 
Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide, puis essuyez-le avec un chiffon sec. 
Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau et n’y laissez pas pénétrer de liquide. 
Rangement 
Débranchez toujours l’appareil, laissez-le refroidir complètement et nettoyez-le avant de le ranger. 
Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, replacez-le avec le manuel 
d’utilisation dans son emballage d’origine et rangez-le dans un endroit sec et bien ventilé. 
Ne placez aucun objet lourd sur le carton pendant le stockage, car cela pourrait endommager 
l’appareil. 
 

Conseils pour l’élimination des déchets 
 

 Conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d’équipements 
électriques et électroniques, ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage 
indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. Il doit être 
déposé dans un point de collecte approprié destiné au recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En veillant à ce que ce produit soit éliminé correctement, 
vous contribuez à prévenir les conséquences négatives pour l’environnement et la 
santé humaine qui pourraient résulter d’un traitement inapproprié des déchets. Pour 
obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez 
contacter votre mairie ou votre service local de gestion des déchets ménagers. 
 

 

Declaration of conformity 
 
This product is conform to the following European Directives:  

 
2014/30/EU (EMC)  
2014/35/EU (LVD)  
2011/65/EU (RoHS)  
2009/125/EC (ErP) + Regulation (EU) 2015/1188 
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